tinguvicdoor 
Tipps für die Übersetzung und 
Lokalisierung von Webseiten 


Sie müssen Ihre Inhalte in andere Sprachen übersetzen, um die Reichweite Ihrer Marke zu 
erhöhen und sich auf dem internationalen Markt einen Namen zu machen. Es reicht nicht 
aus, sich auf Englisch zu verlassen. Sie müssen den Inhalt Ihrer Website übersetzen und 
lokalisieren. Hier sind einige Tipps für die Übersetzung und Lokalisierung von Webseiten und 


Webpage 


1. Finden Sie den Zielmarkt. 


Nehmen wir an, Sie führen ein Geschäft für Anzüge und Kostüme in Indien und haben die 
Website desselben Unternehmens. Ein globales Publikum anzusprechen, ist in der Tat der 
beste Weg, um den Umsatz zu steigern. Aber es wäre sinnlos, Ihre Website in 50 Sprachen 
verschiedener Länder zu übersetzen, da die meisten Länder weder Saree noch Anzug 
kennen. Sie sollten sich also auf die Länder oder Regionen konzentrieren, in denen sich Ihr 
Geschäft lohnt. Das würde Ihnen helfen, Zeit und Geld für die Übersetzung und Lokalisierung 
von Webseiten Webpage zu sparen. 
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Ein weiterer Tipp, den Sie befolgen sollten, ist, dass Sie denselben Schreibstil verwenden 
sollten, der auch auf einer echten Webseite verwendet wird. Dies würde Ihnen helfen, die 
exakte Bedeutung des Inhalts zu erhalten, die der tatsächliche Inhalt liefert. Sie sollten 
prüfen, ob der tatsächliche Inhalt in einem formellen oder informellen Stil verfasst ist. Es 
wäre gut, einen einheimischen Übersetzer zu engagieren, da er die lokale Kultur und die 
Gefühle der Menschen vor Ort besser kennt. 


3. Fügen Sie geeignete Bilder und Farben hinzu. 


Wenn Sie eine positive Reaktion auf die Lokalisierung wünschen, müssen Sie geeignete 
Bilder und Farben hinzufügen, die der Kultur des Landes entsprechen. Zum Beispiel könnte 
das Bild einer Frau im Badeanzug in einigen asiatischen Ländern nicht akzeptabel sein. In 
ähnlicher Weise ist die rote Farbe im Nahen Osten ein Symbol für Gefahr. Versuchen Sie 
also, die richtigen Dinge auszuwählen, die vom Zielland gelobt werden können. 


Fazit 


Eine der gröfBten Herausforderungen für eine Website ist es, ein globales Publikum zu haben. 
Um Menschen aus der ganzen Welt anzusprechen, müssen Sie innen ein Benutzererlebnis 
bieten, das auf ihre kulturellen Vorlieben zugeschnitten ist. An dieser Stelle kommen die 
Übersetzung und Lokalisierung von Webseiten ins Spiel. Bei der Lokalisierung und 
Übersetzung und Lokalisierung von Webpage werden Ihre Inhalte so angepasst, dass sie ein 
globales Publikum ansprechen. 
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